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Α.    Ο Καίσαρας ενδιαφέρθηκε πολύ να αγοράσει το κοράκι

20.000 σηστέρτιους. Το παράδειγμα αυτό παρακίνησε κάποιον παπουτσή να μάθει 

τον ίδιο χαιρετισμό σ’ ένα κοράκι. Για πολύ καιρό κόπιαζε μάταια· κάθε φορά που το 

πουλί δεν απαντούσε, ο παπουτσής συνήθιζε να λέει «Έχασα το λάδι και τον κόπο». 

Επιτέλους το κοράκι έμαθε τον χαιρετισμό και ο παπουτσής επιθυμώντας τα 

χρήματα το έφερε στον Καίσαρα.

σπίτι ακούω αρκετούς τέτοιους χαιρετισμούς».

 Αυτός, όμως δικαστές, και βρ

πατέρα του βοήθησε πολύ στους κινδύνους, παρηγόρησε στους μόχθους, συγχάρηκε 

στη νίκη, και αν η Ασία έχει κάποια υποψία τρυφής, οφείλουμε να επαινέσουμε το 

Μουρήνα, γιατί είδε την Ασία αλλά έζησε στην Ασία με εγκρά

οι κατήγοροι δεν κατηγόρησαν το Μουρήνα για το όνομα Ασία, από την οποία 

δημιουργήθηκε έπαινος για την οικογένεια, υστεροφημία για το γένος, τιμή και δόξα 

για το όνομα, αλλά (τον κατηγόρησαν) για κάποιο όνειδος και ντροπή που είτε 

φορτώθηκε στην Ασία, είτε έφερε μαζί του από την Ασία.

 

Β. Γραμματική 

Β1.  Corvos, salutationes, aves, iudex, periculo, vi

dedecora. 

 

Β2.  eius exempli – eorum exemplorum

 sutoris cuiusdam – sutorum quorundam

 patris sui – patrum suorum

 magni adiumenti – magnorum 

 

Β3.  cupidus – cupidior – cupidissimus

 forti – fortiori – fortissimo

 magno – maiori – maximo

 diu – diutius – diutissime

 satis – satius - / - 

 multum – plus - plurim

 

Β4.  emas – emeres – empturus sis 
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Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ 

Κυριακή 

Ο Καίσαρας ενδιαφέρθηκε πολύ να αγοράσει το κοράκι· το αγόρασε λοιπόν για 

Το παράδειγμα αυτό παρακίνησε κάποιον παπουτσή να μάθει 

χαιρετισμό σ’ ένα κοράκι. Για πολύ καιρό κόπιαζε μάταια· κάθε φορά που το 

πουλί δεν απαντούσε, ο παπουτσής συνήθιζε να λέει «Έχασα το λάδι και τον κόπο». 

Επιτέλους το κοράκι έμαθε τον χαιρετισμό και ο παπουτσής επιθυμώντας τα 

χρήματα το έφερε στον Καίσαρα. Όταν ο Καίσαρας άκουσε το χαιρετισμό, είπε: «Στο 

σπίτι ακούω αρκετούς τέτοιους χαιρετισμούς». 

Αυτός, όμως δικαστές, και βρέθηκε στην Ασία και άνδρα γενναιότατο, τον 

πατέρα του βοήθησε πολύ στους κινδύνους, παρηγόρησε στους μόχθους, συγχάρηκε 

στη νίκη, και αν η Ασία έχει κάποια υποψία τρυφής, οφείλουμε να επαινέσουμε το 

Μουρήνα, γιατί είδε την Ασία αλλά έζησε στην Ασία με εγκράτεια.

οι κατήγοροι δεν κατηγόρησαν το Μουρήνα για το όνομα Ασία, από την οποία 

δημιουργήθηκε έπαινος για την οικογένεια, υστεροφημία για το γένος, τιμή και δόξα 

για το όνομα, αλλά (τον κατηγόρησαν) για κάποιο όνειδος και ντροπή που είτε 

ρτώθηκε στην Ασία, είτε έφερε μαζί του από την Ασία. 

aves, iudex, periculo, victoriis, accusator, nomina, generibus, 

eorum exemplorum 

sutorum quorundam 

rum suorum 

magnorum – adiumentorum 

cupidissimus 

fortissimo 

maximo 

diutissime 

plurimum 

empturus sis – emeris - emisses 
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Κυριακή 3 Νοεμβρίου 2013 

το αγόρασε λοιπόν για 

Το παράδειγμα αυτό παρακίνησε κάποιον παπουτσή να μάθει 

χαιρετισμό σ’ ένα κοράκι. Για πολύ καιρό κόπιαζε μάταια· κάθε φορά που το 

πουλί δεν απαντούσε, ο παπουτσής συνήθιζε να λέει «Έχασα το λάδι και τον κόπο». 

Επιτέλους το κοράκι έμαθε τον χαιρετισμό και ο παπουτσής επιθυμώντας τα 

Όταν ο Καίσαρας άκουσε το χαιρετισμό, είπε: «Στο 

θηκε στην Ασία και άνδρα γενναιότατο, τον 

πατέρα του βοήθησε πολύ στους κινδύνους, παρηγόρησε στους μόχθους, συγχάρηκε 

στη νίκη, και αν η Ασία έχει κάποια υποψία τρυφής, οφείλουμε να επαινέσουμε το 

τεια. Γι’ αυτό το λόγο 

οι κατήγοροι δεν κατηγόρησαν το Μουρήνα για το όνομα Ασία, από την οποία 

δημιουργήθηκε έπαινος για την οικογένεια, υστεροφημία για το γένος, τιμή και δόξα 

για το όνομα, αλλά (τον κατηγόρησαν) για κάποιο όνειδος και ντροπή που είτε 

, accusator, nomina, generibus, 



incita – incitate 

incitato – incitato – incitatote - incitanto 

 docebis – docuisti - docueras 

 respondens – responsura 

 perdere – perdituram esse 

 perdi – perditum iri 

 dixisse – dictum esse 

 discens – discens - discens 

 debemus – debebamus – debebimus – debuimus – debueramus - debuerimus 

 videat – videret – visurus sit – viderit - vidisset 

vixerunt /-ere – vixerint - vixissent 

 constituere – constituimini – constituitor – constituitor - constituuntor 

  

Γ. Συντακτικό 

Γ1. Caesaris = γενική του ενδιαφερόμενου προσώπου στο interfuit 

cupidus = επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου στο sutor 

Caesari = έμμεσο αντικείμενο στο attulit 

salutationum = γενική διαιρετική στο satis 

patri = επεξήγηση στο viro 

solacio =  δοτική κατηγορηματική το σκοπού στο fuit 

in victoria = εμπρόθετος προσδιορισμός κατάστασης στο fuit 

laudare = αντικείμενο στο debemus τελικό απαρέμφατο 

continenter = επιρρηματικός προσδιορισμός τρόπου στο vixit 

Asiae = γενική επεξηγηματική στο nomen 

 

Γ2. Δευτερεύουσα ονοματική βουλητική πρόταση. Εισάγεται με το σύνδεσμο ut (είναι 

καταφατική). Εκφέρεται με υποτακτική παρατατικού (doceret) ύστερα από ρηματικό 

τύπο εξάρτησης ιστορικού χρόνου (incitavit). Δηλώνει το σύγχρονο στο παρελθόν. 

Ισχύει η ιδιομορφία στην ακολουθία των χρόνων (συγχρονισμός της κύριας με τη 

δευτερεύουσα). Συντακτικά λειτουργεί ως έμμεσο αντικείμενο στο icitavit. 

 

Γ3. Cum Caesar salutationem audivisset, … 

 

Γ4. Asiae nomen Murenae ab accusatoribus non obiectum est. 

  

                                                 ποιητικό αίτιο  

 

Γ5. In Asia = εμπρόθετος προσδιορισμός στάσης σε τόπο στο fuit. 

Κατεύθυνση: ad / in Asiam 

Απομάκρυνση: ex, de, ab, Asia 

domi = επιρρηματικός προσδιορισμός στάσης σε τόπο 

Κατεύθυνση = domum 

Απομάκρυνση = domo 


